
IP Key is co financed by the EU and the EUIPO. It covers all IP disciplines with 
particular emphasis on priority areas defined in the EU-CN Dialogue.

中欧知识产权合作项目（ IP Key）由欧盟和欧盟知识产权局共同出资赞助。

项目涉及整个知识产权相关领域，主要针对该领域的中欧对话。

Trade mark conflicts, in particular bad faith

Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
中欧知识产权对话重点领域

商标侵权，特别是恶意注册



Sept 2014 Beijing, China

In partnership with SAIC

Trade mark Best Practice

Chinese officials and examiners from different 

departments of SAIC/CTMO, successfully engaged 

with their EU peers in in-depth discussions covering 

an agreed set of trademark related topics.

Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
Trade mark conflicts, in particular bad faith



Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
Trademarks conflicts, in particular bad faith

2014 年 9 月 中国北京

中华人民共和国国家工商行政管理总局

商标最佳实践

来自工商总局（商标局）不同部门的中国官员和

考官与欧盟的同行对一些商标相关的主题进行了

深入的探讨

中欧知识产权对话重点领域: 商标侵权， 特别是恶意注册



June 2016 Beijing, China

In partnership with SAIC

EU-China Expert Roundtable 
on Bad Faith Trade Mark 
Registrations and GI Protection

Discussions on major issues in the protection 

of trademark and Geographical Indications 

with CTMO and TRAB.

Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
Trade mark conflicts, in particular bad faith



中国北京

中华人民共和国国家工商行政管理总局

2016 年 6 月

中欧知识产权对话重点领域: 商标侵权， 特别是恶意注册

中国-欧盟商标恶意注册和地
理标志保护专家圆桌会议

与商标局（CTMO）和商标评审委员会

（TRAB）讨论商标保护和地理标志主要问题



October 2016 Spain, Italy, Denmark
In partnership with SAIC, and supported by Danish Patent & Trademark Office, Italian Ministry 
of Economic Development, Spanish Patent & Trademark Office (OEPM), INDICAM, Italy-China 
Chamber of Commerce and Milan Chamber of Commerce, ANDEMA, CTO, TRAB

Roving Seminars 
in the EU on the Chinese 
Trademark System

Presentations by SAIC to European audiences 

on the reforms adopted in 2014 by the State Council 

to the Chinese Trademark.

Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
Trade mark conflicts, in particular bad faith



中国商标制度欧
盟巡回研讨会

国家工商总局在会上介绍中国国务院

2014 年的商标改革政策

西班牙, 意大利, 丹麦

国家工商总局, 同时得到了丹麦专利商标局,意大利经济发展部, 西班牙专利商标局, 

INDICAM, 意大利-中国商会和米兰商会, ANDEMA, CTO, 商标评审委员会的支持

2016 年 10 月

中欧知识产权对话重点领域: 商标侵权， 特别是恶意注册



IP Key is co financed by the EU and the EUIPO. It covers all IP disciplines with 
particular emphasis on priority areas defined in the EU-CN Dialogue.

中欧知识产权合作项目（ IP Key）由欧盟和欧盟知识产权局共同出资赞助。

项目涉及整个知识产权相关领域，主要针对该领域的中欧对话。

Online Counterfeiting and Piracy

Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
中欧知识产权对话重点领域

网络假冒和盗版



1st June 2016 Beijing, China

In partnership with Ministry of Commerce of the People's Republic 
of China and the Delegation of the European Union to China

EU-China Seminar-Online 
IP Protection & E-Commerce

Exchanges of best practices for tackling 

online counterfeiting, that are fed directly into 

the IP Dialogue.

Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
Online Counterfeiting and Piracy



Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
Trademarks conflicts, in particular bad faith

2016 年 6 月 1 日 中国北京

中华人民共和国商务部、欧盟驻华使团

中国-欧盟网络知识产权
保护和电子商务研讨会-

反网络假冒商品的最佳

实践交流 研讨会

中欧知识产权对话重点领域: 网络假冒和盗版



2nd June 2016 Beijing, China

In partnership with Ministry of Commerce of the People's Republic 
of China and the Delegation of the European Union to China

Infringement of Intellectual 
Property Rights Online-Discussing 
Business Solutions between 
China and Europe

Focusing on operational and business solutions to 

tackle infringement of Intellectual Property Rights 

on e-commerce.

Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
Online Counterfeiting and Piracy



中国北京

中华人民共和国商务部、欧盟驻华使团

2016 年 6 月 2 日

中欧知识产权对话重点领域: 网络假冒和盗版

互联网知识产权保护- 
讨论中欧之间的商业解决方案

着力解决电子商务和知

识产权侵权问题



April 2017 Beijing, China

In partnership with Ministry of Commerce of the People's Republic 
of China and the Delegation of the European Union to China

Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
Online Counterfeiting and Piracy

EU-China Roundtable 
on Online IP Protection



Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
Trademarks conflicts, in particular bad faith

2017 年 4 月 中国北京

中华人民共和国商务部、欧盟驻华使团

中国-欧盟网络知识
产权保护圆桌会议

中欧知识产权对话重点领域: 网络假冒和盗版



April 2017 Beijing, China

In partnership with Ministry of Commerce of the People's Republic 
of China and the Delegation of the European Union to China

Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
Online Counterfeiting and Piracy

EU-CHINA Industry Roundtable 
on Online IP Protection

Voluntary cooperation models 

and self-regulation exchanges.



Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
Trademarks conflicts, in particular bad faith

2017 年 4 月 中国北京

中华人民共和国商务部、欧盟驻华使团

中国-欧盟网络知识产
权保护行业圆桌会议

自愿合作模式

和行业自律

中欧知识产权对话重点领域: 网络假冒和盗版



May 2017 Brussels and Paris

In partnership with LAC

Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
Online Counterfeiting and Piracy

Study visit to the EU with the 
Legislative Affairs Commission 
on e-commerce

Discussing the legal and regulatory frameworks 
of electronic commerce and electronic payments 
at EU and national level, looking in particular 
at solutions to curb counterfeits and IPR 
violations online.



Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
Trademarks conflicts, in particular bad faith

2017 年５月 布鲁塞尔和巴黎

全国人大法工委

与全国人大法工委关于电
子商务赴欧考察访问

讨论欧盟和国家级别电子商务和电子支付法律框

架和规章制度，特别关注阻止网络假冒伪劣和知

识产权侵权

中欧知识产权对话重点领域: 网络假冒和盗版



IP Key is co financed by the EU and the EUIPO. It covers all IP disciplines with 
particular emphasis on priority areas defined in the EU-CN Dialogue.

中欧知识产权合作项目（ IP Key）由欧盟和欧盟知识产权局共同出资赞助。

项目涉及整个知识产权相关领域，主要针对该领域的中欧对话。

Protection of Trade Secrets

Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
中欧知识产权对话重点领域

商业秘密保护



June 2014 Beijing, China

In partnership with SAIC

EU-China Workshop 
on Enforcement of Trade Secrets

Facilitating exchanges among the Chinese 

and European experts on the enforcement 

of trade secrets in China and Europe.

Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
Protection of Trade Secrets



Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
Trademarks conflicts, in particular bad faith

2014 年 6 月 中国北京

中华人民共和国国家工商总局

中国-欧盟商业秘密执
法专题研讨会

促进中欧专家就中欧商

业秘密执法进行交流

中欧知识产权对话重点领域: 商业秘密保护



In partnership with SAIC

June 2015 Shenzhen, China

Experts roundtable 
on the reform of Anti-Unfair 
Competition Law

Continuing exchanges on the reform of the Unfair 

Competition Law framework and practice in order 

to discuss the enforcement of trade secrets and 

other unfair competition related aspects.

Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
Protection of Trade Secrets



中国深圳

中华人民共和国国家工商总局

2015 年 6 月

中欧知识产权对话重点领域: 商业秘密保护

反不正当竞争法专家
圆桌会议

为探讨商业秘密执法，

对不正当竞争法改革框架和实践进行交流



IP Key is co financed by the EU and the EUIPO. It covers all IP disciplines with 
particular emphasis on priority areas defined in the EU-CN Dialogue.

中欧知识产权合作项目（ IP Key）由欧盟和欧盟知识产权局共同出资赞助。

项目涉及整个知识产权相关领域，主要针对该领域的中欧对话。

Standard-essential patent and competition

Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
中欧知识产权对话重点领域

标准必要专利与竞争



December 2015 Beijing, China

In partnership with MOFCOM

Seminar on IPR 
in Standardisation

Chinese and EU government officials, standard-

setting organisation representatives, academics, 

industry representatives, and IP lawyers discuss IPR 

in standardisation in order to provide insights 

for policymaking and management.

Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
Standard-essential patent and competition



Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
Trademarks conflicts, in particular bad faith

2015 年 12 月 中国北京

中华人民共和国商务部

知识产权标准化研讨会

中欧政府官员, 标准制定机构代表, 学者, 行业代表, 

和知识产权律师讨论知识产权标准化，

为政策制定和管理提供建议

中欧知识产权对话重点领域: 标准必要专利与竞争



IP Key is co financed by the EU and the EUIPO. It covers all IP disciplines with 
particular emphasis on priority areas defined in the EU-CN Dialogue.

中欧知识产权合作项目（ IP Key）由欧盟和欧盟知识产权局共同出资赞助。

项目涉及整个知识产权相关领域，主要针对该领域的中欧对话。

Role of IP in innovation policy

Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
中欧知识产权对话重点领域

知识产权 在创新政策中的作用



July 2015 Beijing, China

In partnership with Chinese Academy of Sciences

Conference on the 
Impact of IP-Centred 
Government Incentives

Research about the economic impacts, strategic 

objectives, and legal structures of IP-conditioned 

government incentives, and how to best craft these 

types of incentives.

Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
Role of IP in innovation policy



Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
Trademarks conflicts, in particular bad faith

2015 年７月 中国北京

中华人民共和国商务部、中国科学院 CAS 

关于以知识产权为中心
的政府奖励影响会议

研究知识产权条件下政府激励的经济影响、

战略目标和法律结构，

以及如何优化这些激励机制

中欧知识产权对话重点领域: 知识产权 在创新政策中的作用



In partnership with MOFCOM, Xiamen University

December 2016 Xiamen, China

EU-China Innovation 
Policies Roundtable

EU and China experts share experiences 

about how to craft optimal IP-related 

innovation policies and laws.

Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
Role of IP in innovation policy



中国厦门

中国商务部, 厦门大学

2016 年 12 月

中欧知识产权对话重点领域: 知识产权 在创新政策中的作用

中国-欧盟创新政
策圆桌讨论

中国和欧盟的专家就如何制定最优知识

产权相关创新政策和法规分享经验



July 2015 Brussels, Belgium

Peer to peer exchange 
on developing a well functioning 
innovative system

European and Chinese policy makers, academia and 
industry discuss relevant institutional and policy 
frameworks in the EU and China, the construction of a 
IP system that ensures sustainable and innova-
tion-based economic growth, the impact of IP on the 
Economy, and intellectual property valuation.

Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
Role of IP in innovation policy



布鲁塞尔，比利时2015 年 7 月

中欧知识产权对话重点领域: 知识产权 在创新政策中的作用

关于开发功能完善
创新体系的对等交流

中国与欧洲的政策制定者、学术和业界将讨论以

下问题：中国与欧盟的相关体制和政策框架，

如何构建能够确保可持续和创新型经济增长的知

识产权制度，知识产权对经济的影响，以及知识

产权评估



IP Key is co financed by the EU and the EUIPO. It covers all IP disciplines with 
particular emphasis on priority areas defined in the EU-CN Dialogue.

中欧知识产权合作项目（ IP Key）由欧盟和欧盟知识产权局共同出资赞助。

项目涉及整个知识产权相关领域，主要针对该领域的中欧对话。

Judicial co-operation

Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
中欧知识产权对话重点领域

司法合作



June 2016 Munich, Paris, Rome

In partnership with SPC

SPC Study Visit on Court 
Organisation, Management 
and Efficiency

10 Judges exchange experiences and opinions with 

regards to the processes and solutions which 

courts progressively develop to deal efficiently with 

a growing number of IP cases.

Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
Judicial co-operation



Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
Trademarks conflicts, in particular bad faith

2016 年６月 慕尼黑, 巴黎, 罗马

中华人民共和国最高人民法院

最高法就法院的组织，
管理和效率进行学习访问

十多名法官就法院程序和解决方案交换意见，

以高效地处理日益增多的知识产权案件

中欧知识产权对话重点领域: 司法合作



In partnership with SPC

March 2016 Shanghai

Judges Forum

Judicial exchange and insight 

following the creation of the Specialised 

IP Courts in China.

Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
Judicial co-operation



上海

中华人民共和国最高人民法院

2016 年３月

中欧知识产权对话重点领域: 司法合作

法官论坛

中国知识产权法院

建立的司法交流



In partnership with SPC

March 2017 France

Judicial Training

Exchange experiences and opinions with regards 

to the processes and solutions which courts 

progressively develop to deal efficiently with 

a growing number of IP cases.

Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
Judicial co-operation



法国

中华人民共和国最高人民法院

2017 年３月

中欧知识产权对话重点领域: 司法合作

司法培训

就法院日益增多的知识产权案件

的处理和解决方案交换意见



IP Key is co financed by the EU and the EUIPO. It covers all IP disciplines with 
particular emphasis on priority areas defined in the EU-CN Dialogue.

中欧知识产权合作项目（ IP Key）由欧盟和欧盟知识产权局共同出资赞助。

项目涉及整个知识产权相关领域，主要针对该领域的中欧对话。

Academia co-operation

Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
中欧知识产权对话重点领域

学术合作



May 2015 Suzhou, China

In partnership with Renmin University

First EU-China IP Forum 
and workshop 2015

Facilitating exchange between 

EU and Chinese academics.

Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
Academia co-operation



Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
Trademarks conflicts, in particular bad faith

2015 年５月 中国苏州

中国人民大学

2015首届中欧知识产
权论坛和研讨会

促进中欧学术界的交流

中欧知识产权对话重点领域: 学术合作



In partnership with Queen Mary University of London

November 2016 London, UK

Second EU China IP Forum 
and workshop

Building an EU China IP Network for formal 

and informal research and exchange to help 

support policy developments in the EU and China.

Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
Academia co-operation



英国伦敦

伦敦玛丽皇后大学

2016 年 11 月

中欧知识产权对话重点领域: 司法合作

第二届中欧知识产权
论坛和研讨会

建造中欧知识产权网络进行正式和非

正式研究和交流以帮助中欧政



Held in various academic institutions in China

IP Café series

Informal exchange between students, 

professors and society on IP issues 

that affect them.

Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
Academia co-operation



在中国的各个学术机构举行

中欧知识产权对话重点领域: 司法合作

知识产权咖啡厅系列

学生，教授和社会人士对影响他们的知识

产权问题进行非正式交流



IP Key is co financed by the EU and the EUIPO. It covers all IP disciplines with 
particular emphasis on priority areas defined in the EU-CN Dialogue.

中欧知识产权合作项目（ IP Key）由欧盟和欧盟知识产权局共同出资赞助。

项目涉及整个知识产权相关领域，主要针对该领域的中欧对话。

Patent System Amendments

Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
中欧知识产权对话重点领域

专利体系修订



In partnership with LAC, Danish Patent Office, 
Irish Patent Office

July 2014 Ireland and Denmark

LAC study visit 
to Europe

Best practices of the European patent systems 

as well as from the current workings for 

a unified European Community Patent 

and Patent Court system.

Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
Patent System Amendments



Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
Trademarks conflicts, in particular bad faith

2014 年７月 爱尔兰和丹麦

全国人大法工委, 丹麦专利局, 爱尔兰专利局

中国专利法改革
中欧研讨会

欧洲专利制度的最佳实践以及当前欧洲共同体专

利和专利法院制度的运作

中欧知识产权对话重点领域: 专利体系修订



In partnership with LAC

May 2015 Zhaoqing, China

EU-China seminar on the reform 
of the PRC Patent Law

Continue to foster a platform for officials, 

relevant academics and industry/sector experts 

to share views and experiences on substantive 

and procedural issues.

Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
Patent System Amendments



中国肇庆

全国人大法工委

2015 年５月

中欧知识产权对话重点领域: 专利体系修订

中国专利法 改革欧
中研讨会

继续为政府官员，

学者和行业专家打造一个平台去分享他们关于实

质性和程序性问题的观点和经验



In partnership with SIPO, Danish IPO, 
Hungarian IPO, Italian IPO

September 2015 Hungary, Copenhagen, Italy

Roving Seminar on the 
Chinese Patent system

Explaining the  Chinese patent system to maximise 

value to European companies and properly protect 

their patents.

Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
Patent System Amendments



匈牙利, 歌本哈根, 意大利

中国国家知识产权局, 丹麦知识产权局, 

匈牙利知识产权局, 意大利知识产权局

2015 年９月

中欧知识产权对话重点领域: 专利体系修订

中国专利体系巡回研讨会

向欧洲企业解释中国专利制度，

使其价值最大化并保护权利人的专利



In partnership with local IP offices

November 2016 Beijing, Chongqing and Zhongshan, 
Guangdong

Roving seminars in China 
on the RCD and European Patent 

Presenting the benefits of the understanding 

of the registered community design (RCD) 

system and European Patent system in China.

Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
Patent System Amendments



北京、重庆 、中山,、广东

当地知识产权局

2016 年 11 月

中欧知识产权对话重点领域: 专利体系修订

注册社区设计和欧洲
专利中国巡回研讨会

介绍注册社区设计系统(RCD)

和欧洲的专利制度的好处



The IP Key Team

团队



Technical Expertise Team (based in Beijing) 

Davide Follador
Technical Expert

Benoit  Misonne
Team Leader

Dan Prud’homme
Technical Expert

Jaspal Channa
Public Awareness 

Officer

Zhan Li
Project Officer

Qiu Jiani
Project Officer

Siyu Li
Project Officer

Beijing, China



Valentín Mir
Action Manager

Margaret Wolfe
Assistant

Maria Catavel
Financial Officer

Emilie Warniez
Project Support 

Officer

Luis Esteire
Finance 

Administrator

Backstopping Team (based in Alicante) 

Alicante, Spain



Over 3,000 
documents to 
download

EU and Chinese IP 
law and IP 
Information 
Centre

Bilingual Chinese 
and English

IP Files to help 
you find what you 
are looking for



IP Key is co financed by the EU and the EUIPO. It covers all IP disciplines with 
particular emphasis on priority areas defined in the EU-CN Dialogue.

中欧知识产权合作项目（ IP Key）由欧盟和欧盟知识产权局共同出资赞助。

项目涉及整个知识产权相关领域，主要针对该领域的中欧对话。

Supporting the EU-China Dialogue process

Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
中欧知识产权对话重点领域

支持欧中对话进程



June 2015 Brussels, Belgium

In partnership with European Commission DG Trade and 
Ministry of Commerce of the People's Republic of China

10 Year Anniversary 
of the EU-China 
IP Dialogue Mechanism

High Level discussion on EU-China IP cooperation 

and ongoing future cooperation in the margins of 

the IP Dialogue and signing of a new MOU.

Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
Supporting the EU-China Dialogue process



Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
Trademarks conflicts, in particular bad faith

2015 年６月 比利时布鲁塞尔

欧盟贸易委员会、中华人民共和国商务部

中国-欧盟知识产权对话
机制十周年纪念日

欧盟中国知识产权合作和对话高级别讨论，

签订新的谅解备忘录

中欧知识产权对话重点领域: 支持欧中对话进程



November 2016

London, 
Brussels, 
Alicante

June 2015

Brussels, 
Luxembourg, 
Munich

Inter-ministerial study tours

Engaging in an open dialogue providing overviews 

of each other’s IP architecture and functions.

Priority area as defined by the EU China IP Dialogue:
Supporting the EU-China Dialogue process



2016 年 11 月

伦敦, 布鲁塞尔, 

阿利坎特

2015 年６月

布鲁塞尔, 

卢森堡, 慕尼黑

中欧知识产权对话重点领域: 支持欧中对话进程

部长级访问团

参与一个公开的对话，

提供彼此的知识产权体系结构和功能概述



Legislative Affair Commission of the Standing Committee of the National People’s Congress (LAC)

Legislative Affair Office of the State Council of the People’s Republic of China (SCLAO)

The Supreme People’s Court of the People’s Republic of China (SPC)

The Supreme People’s Procuratorate of the People’s Republic of China (SPP)

Ministry of Commerce of the People’s Republic of China (MOFCOM)

Ministry of Science and Technology of the People’s Republic of China (MOST)

Ministry of Industry and Information Technology of the People’s Republic of China (MIIT)

Ministry of Public Security of the People’s Republic of China (MPS)

Ministry of Agriculture of the People’s Republic of China (MOA)

全国人大常委会法工委  (LAC)

国务院法制办公室 (SCLAO)

最高人民法院 (SPC)

最高人民检察院 (SPP)

商务部 (MOFCOM)

科技部 (MOST)

工业与信息化部 (MIIT)

公安部 (MPS)

农业部 (MOA)

Chinese counterparts | 中欧同行



Ministry of Culture of the People’s Republic of China (MOC)

State Intellectual Property Office of the People’s Republic of China (SIPO)

State Administration for Industry and Commerce of the People’s Republic of China (SAIC)

State Administration of Press, Publication, Radio, Film and Television (SAPPRFT)

National Copyright Administration of China (NCAC)

General Administration of Customs of the People’s Republic of China (GACC)

Administration of Quality, Supervision, Inspection and Quarantine (AQSIQ)

China Food and Drug Administration (CFDA)

State Forestry Administration of the People’s Republic of China (SFA)

文化部 (MOC)

国家知识产权部 (SIPO)

国家工商行政管理总局 (SAIC)

国家新闻出版广电总局 (SAPPRFT)

中国国家版权局 (NCAC)

中国海关总署 (GACC)

国家质量监督检验检疫总局 (AQSIQ)

国家食品药品监督管理局 (CFDA)

国家林业局 (SFA)

Chinese counterparts | 中欧同行



EU National Law Enforcement Agencies

EU  National IP Courts

EU National Prosecutor Offices

EU National Customs

UNICRI

UNIFAB 

INDICAM

ECTA

IFPI

WIPO

GESAC

DG TRADE

DG TAXUD

DG AGRI

European Parliament

European Court of Justice

European Union National IP Offices

EUIPO

EU Observatory on Infringement of IPRs

EPO

EUROPOL

UPOV

European counterparts | 中欧同行


